
Bevor ich morgens schnell bei Facebook reinguck,
hab ich keine Ahnung, wie’s mir geht.

Bevor ich morgens schnell bei Facebook reinguck,
weiß ich nicht, ob sich die Welt noch dreht.

La subordonnée temporelle avant que (bevor) - et par extension après que (nachdem)

• Bevor SUJET …..... V, V S...............
• Nachdem SUJET....... V, V S.......................

Bevor ich duschen gehe, spreche ich mit meinen Freunden auf Whats'App
Nachdem ich mit meinen Freunden auf Whats'App chatte, gehe ich duschen.

ÜBUNGEN
1. Assoziieren Sie die zwei Sätze mit ,,bevor'' ou ,,nachdem'' je nach der Logik.

a. Ich schicke eine Freundschaftsanfrage. Ich prüfe die Identität des Users.
Bevor ich eine Freundschaftsanfrage schicke, prüfe ich die Identität des Users.

b. Du prüfst, ob das Bild schlimme Folgen haben kann. Du postest ein Foto auf Instagram.
Bevor du ein Foto auf Instagram postest, prüfst du, ob das Bild schlimme Folgen haben kann.

c. Er frühstückt. Er surft im Internet.
Bevor er im Internet frühstückt, surft er im Internet (Oh Gott !! )

d. Ich registriere online. Ich prüfe die Nutzungsbedingungen (les conditions d'utilisation) der Internetseite.
Bevor ich online registriere, prüfe ich die Nutzungsbedingungen der Internetseite.

2. Übersetzen Sie ins Deutsche.

a. J'accepte les conditions d'utilisation après que je les ai lues. (après les avoir lues)
Ich akzeptiere die Nutzungsbedingungen, nachdem ich sie gelesen habe.
b. Avant que je révèle mes données privées, je vérifie la sécurité du site internet.
Bevor ich meine Privatdaten preisgebe, überprüfe ich die Sicherheit der Internetseite.
c. Avant que je prenne mon petit-déjeuner, je regarde rapidement sur instagram (cf refrain)
Bevor ich frühstücke, gucke ich schnell bei Instagram rein.
d. Je peux partager un article de presse après que j'ai vérifié sa véracité et sa source.
Ich kann einen Presseartikel teilen, nachdem ich seine Richtigkeit und seine Quelle überprüft habe.


